NOTE

As I started writing this section, I toyed at first with the idea of following what might be described as an "all-paths approach" to religion: trying to stay as general and nonspecific as I could. But, after much thought, I decided not to try that. This, because I have read many other writers who tried, and I felt the approach failed miserably. An "all-paths" approach to religion ends up being a "no-paths" approach, even as a woman or man who tries to please everyone ends up pleasing no one. It is the old story of the "universal" vs. the "particular."

ПРИМЕЧАНИЕ

Начиная писать этот раздел, я сначала играл с идеей того, что можно описать, как «все пути ведут» к религии: пытаясь при этом остаться настолько отстраненным и непредвзятым, насколько мог. Но после долгих раздумий я решил не делать этого. Потому что я читал многих других писателей, которые тоже пытались это сделать, и почувствовал, что их подход с треском провалился. «Все пути ведут к религии» заканчивается тем, что «нет пути» вообще, также как женщина или мужчина, которые пытаются угодить всем, в итоге не угождают никому. Это старая история борьбы «универсального» и «частного».

Those of us who do career counseling could predict, ahead of time, that trying to stay universal is not likely to be helpful, in writing about faith. We know well from our own field that truly helpful career counseling depends upon defining the particularity or uniqueness of each person we try to help. No employer wants to know what you have in common with everyone else. He or she wants to know what makes you unique and individual. As I have argued throughout this book, the inventory of your uniqueness or particularity is crucial if you are ever to find meaningful work.

Те из нас, кто занимается консультированиям в вопросах профориентации, могут заранее предупредить, что попытки остаться универсальным не могут помочь, как и писание о вере. Мы хорошо знаем, на примере собственной сферы деятельности, что по-настоящему полезное профориентационное консультирование зависит от определения особенности или уникальности каждого человека, которому мы пытаемся помочь. Ни один работодатель не хочет знать, что у вас общего со всеми остальными. Он или она хочет знать, что делает вас уникальным и индивидуальным. Как я уже утверждал в этой книге, инвентаризация вашей уникальности или особенности имеет решающее значение, если вы когда-нибудь найдете работу с ясной целью.

This particularity invades everything a person does; it is not suddenly "jettisonable" when he or she turns to matters of faith. Therefore, when I or anyone else writes about faith I believe we must write out of our own particularity—which starts, in my case, with the fact that I write, and think, and breathe as a Christian—as you might expect from the fact that I was an ordained Episcopalian minister for many years. Understandably, then, this chapter speaks from a Christian perspective. I want you to be aware of that, at the outset.

Эта особенность охватывает все, что делает человек; это не «появляется» вдруг, когда он или она обращаются к вере. Поэтому, когда я или кто-то другой пишет о вере, я понимаю, что мы должны писать о своей собственной особенности – которая, в моем случае, начинается с того, что я пишу, думаю и дышу как христианин – как вы могли понять из того факта, что я долгие годы был посвящен в духовный сан епископального священника. Поэтому понятно, что эта глава написана с христианской точки зрения. Хочу, чтобы вы отдавали себе в этом отчет с самого начала.

Balanced against this is the fact that I have always been acutely sensitive to the fact that this is a pluralistic society in which we live, and that I in particular owe a great deal to my readers who have religious convictions quite different from my own. It has turned out that the people who work or have worked here in my office with me, over the years, have been predominantly of other faiths. Furthermore, Parachute’s more than ten million readers have not only included Christians of every variety and persuasion, Christian Scientists, Jews, Hindus, Buddhists, and adherents of Islam, but also believers in “new age” religions, secularists, humanists, agnostics, atheists, and many others. I have therefore tried to be very courteous toward the feelings of all my readers, while at the same time counting on them to translate my Christian thought forms into their own. This ability to thus translate is the indispensable sine qua non of anyone who wants to communicate helpfully with others in this pluralistic society of ours.

Однако, это уравновешено тем, что я всегда был очень чувствителен к тому, что мы живем в плюралистическом обществе, и что я, в частности, немало обязан своим читателям, убеждения которых довольно отличаются от моих. Как оказалось, люди, которые работают или работали со мной долгие годы, были преимущественно другой веры. К тому же, более десяти миллионов читателей «Парашюта» включают не только христиан всех конфессий и убеждений, сайентологов, иудаистов, индуистов, буддистов и приверженцев ислама, но и верующих в религии «новой эры», антиклерикалов, гуманистов, агностиков, атеистов и многих других. Поэтому я постарался быть очень внимательным к чувствам всех моих читателей, в то же время рассчитывая, что они будут переводить мои христианские мысли в свою собственную форму. Способность переводить таким образом – это то без чего нельзя обойтись любому, кто хочет успешно общаться с другими в нашем плюралистическом обществе.

In the Judeo-Christian tradition from which I come, one of the indignant Biblical questions was, “Has God forgotten to be gracious?” The answer was a clear “No.” I think it is important for all of us also to seek the same goal. I have therefore labored to make this chapter gracious as well as thought-provoking.

R.N.B.

В иудо-христианской традиции, из которой я вышел, один из негодующих библейских вопросов был: «Неужели Бог забыл о своей милости?». Ответом было четкое «Нет». Думаю, что для всех нас важно добиваться той же цели. Поэтому я постарался сделать эту главу как милосердной, так и дающей пищу для размышлений.

Р.Н.Б.
Appendix A

Finding Your Mission in Life

Turning Point

For many of us, the job-hunt offers a chance to make some fundamental changes in our whole life. It marks a turning point in how we live our life.

It gives us a chance to ponder and reflect, to extend our mental horizons, to go deeper into the subsoil of our soul.

It gives us a chance to wrestle with the question, “Why am I here on Earth?” We don’t want to feel that we are just another grain of sand lying on the beach called humanity, unnumbered and lost in the billions of other human beings.

We want to do more than plod through life, going to work, coming home from work. We want to find that special joy, “that no one can take from us,” which comes from having a sense of Mission in our life.

We want to feel we were put here on Earth for some special purpose, to do some unique work that only we can accomplish.

We want to know what our Mission is.
Приложение A
Найти свою миссию в жизни
Поворотный момент
Для многих из нас поиск работы дает возможность полностью изменить жизнь. Он знаменует поворотный момент в том, как мы живем свои жизни.

Он дает нам возможность задуматься и поразмыслить, расширить наши умственные горизонты, проникнуть в глубины нашей души.

Он дает нам возможность побиться над вопросом: «Почему я пришел на эту Землю?». Мы не хотим чувствовать себя просто еще одной песчинкой в песке, лежащем на пляже под названием «человечество», бессчетной и затерянной в миллиардах других человеческих существ.

Мы хотим делать больше, чем просто брести по жизни, идя на работу и возвращаясь с работы домой. Мы хотим найти ту особую радость, «которую у нас никто не может отнять», которая приходит от ощущения Миссии в наших жизнях.

Мы хотим чувствовать, что пришли на Землю с какой-то особой целью, чтобы делать какую-то уникальную работу, которую можем выполнить только мы.

Мы хотим знать, какая у нас Миссия.
The Meaning of the Word “Mission”
When used with respect to our life and work Mission has always been a religious concept, from beginning to end. It is defined by Webster’s as “a continuing task or responsibility that one is destined or fitted to do or specially called upon to undertake,” and historically has had two major synonyms: Calling and Vocation. These, of course, are the same word in two different languages, English and Latin. Both imply God. To be given a Vocation or Calling implies Someone who calls. To have a Destiny implies Someone who determined the destination for us. Thus, the concept of Mission lands us inevitably in the lap of God, before we have hardly begun.

I emphasize this, because there is an increasing trend in our culture to try to speak about religious subjects without reference to God. This is true of “spirituality,” “soul,” and “Mission,” in particular. More and more books talk about Mission as though it were simply “a purpose you choose for your own life, by identifying your enthusiasms.”
This attempt to obliterate all reference to God from the originally religious concept of Mission, is particularly ironic because the proposed substitute word—enthusiasms—is derived from two Greek words, “en theos,” and means “God in us.” 
In the midst of this increasingly secular culture, we find an oasis that—along with athletics—is very hospitable toward belief in God. That oasis is job-hunting. Most of the leaders who have evolved creative job-hunting ideas were—from the beginning—people who believed firmly in God, and said so: Sidney Fine, Bernard Haldane, and John Crystal (all of whom have departed this life), plus Arthur and Marie Kirn, Arthur Miller, Tom and Ellie Jackson, Ralph Matson, and of course myself.

Nor are we alone. In the U.S., anyway. This country is one of the most religious-in-belief, at least, on the face of the Earth. Back in 1989 the Gallup Organization found that 94 percent of us believe in God, 90 percent of us pray, 88 percent of us believe God loves us, and 33 percent of us report we have had a life-changing religious experience. And that these figures had remained virtually unchanged for the previous fifty years. (This was reported in George Gallup Jr. and Jim Castelli’s The People’s Religion: American Faith in the ‘90s, Macmillan & Co., 1989.) Ninety-two percent of us, according to the Pew Forum polls conducted in 2008, still believe in God.

However, it is not clear that we have made much connection between our belief in God and our work. Often our spiritual beliefs and our attitude toward our work live in separate mental ghettos, within our mind.

A dialogue between these two is opened up inside our head, and heart, when we are out of work. Unemployment, particularly in this brutal economy, gives us a chance to contemplate why we are here on Earth, and what our Calling, Vocation, or Mission is, uniquely, for each of us.

Unemployment becomes life transition, when we can’t find a job doing the same work we’ve always done. Since we have to rethink one thing, many of us elect to rethink everything.

Something awakens within us. Call it yearning. Call it hope. We come to realize the dream we dreamed has never died. And we go back to get it. We decide to resume our search … for the life we know within our heart that we were meant to live.

Now we have a chance to marry our work and our religious beliefs, to talk about Calling, and Vocation, and Mission in life—to think out why we are here, and what plans God has for us.

That’s why a period of unemployment can absolutely change our life.
Значение слова «Миссия»

Применяемая с уважением к нашей жизни и работе, Миссия всегда была религиозным понятием, от начала и до конца. Ее значение определяется словарем Уэбстера, как «постоянная задача и ответственность, для выполнения которой кто-либо предназначен или приспособлен или специально призван», и исторически обладает двумя главными синонимами: «зов» и «призвание». Это конечно одно и то же слово на двух разных языках, английском и латинском.* Оба подразумевают Бога. Быть «призванным» подразумевает Кого-то, кто зовет. Обладать Судьбой подразумевает Кого-то, кто определил для нас направление. Таким образом, понятие «миссии» приводит нас в лоно Бога, едва мы успели начать.

Я подчеркиваю это, потому что в нашей культуре появилась все возрастающая тенденция говорить о религиозных вещах без упоминания Бога. Это относится к «духовности», «душе» и «миссии», в частности. Все больше и больше книг говорят о Миссии, как если бы это было просто «целью, которую вы выбрали себе в жизни, ориентируясь на свой энтузиазм».
Эта попытка вычеркнуть все упоминания о Боге из первоначального религиозного понятия «Миссии» очень иронична, потому что предлагаемое взамен слово – энтузиазм – произошло от двух греческих слов «en theos» и означает «Бог внутри нас».
Внутри этой все больше мирской культуры мы находим оазис, который – наряду со спортом – очень гостеприимен к верующим в Бога. Этот оазис – поиск работы. Большинство лидеров, которые развивали идеи творческого поиска работы, были – изначально – людьми, которые непоколебимо верили в Бога, и это: Сидни Файн, Бернард Халдейн и Джон Крайстал (все из которых ушли их этой жизни), плюс Артур и Мария Керн, Артур Миллер, Том и Элли Джексон, Ральф Мэтсон и, конечно, я сам.

Мы тоже не одиноки. Во всяком случае, в США. Эта страна одна из самых верующий, по крайней мере, на земле. В 1989 году Институт Гэллапа** обнаружил, что 94 процента из нас верят в Бога, 90 процентов молятся, 88 процентов верят, что Бог нас любит и 33 процента сообщили, что у них был религиозный опыт, изменивший жизнь. И эти цифры практически не изменились за прошедшие пятьдесят лет. (Об этом сообщается в книге Джорджа Гэллапа младшего и Джима Кастелли «The People's Religion: American Faith in the '90s»,*** издательство «Macmillan & Co», 1989.) Девяносто два процента из нас, согласно опросу исследовательского центра «Pew Forum», проведенного в 2008, все еще верят в Бога.

Тем не менее, не всем понятно, как сильно связана наша вера в Бога и работа. Часто наши духовные верования и наше отношение к работе живут в отдельных ментальных гетто внутри нашего разума.

Диалог между ними начинается внутри нашей головы и сердца, когда у нас нет работы. Безработица, особенно в этой жестокой экономике, дает нам возможность поразмышлять, почему мы здесь, на Земле, и каково наше Призвание, Предназначение или Миссия, уникальная, для каждого из нас.

Безработица становится жизненным переходом, когда мы не можем найти ту же работу, что всегда делали. Так как нам приходится переосмыслить что-то одно, многие из нас решают переосмыслить все.

Что-то просыпается внутри нас. Назовем это сильным желанием. Назовем это надеждой. Мы приходим к пониманию, что наша мечта не умерла. И мы снова решаем ее достичь. Мы принимаем решение возобновить наш поиск… той жизни, которой, как чувствуем сердцем, должны жить.

Теперь у нас есть возможность соединить нашу работу и религиозные верования, чтобы поговорить о Зове, Признании и Миссии в жизни – чтобы подумать, почему мы здесь, у какие у Бога на нас планы.

Вот почему период безработицы может совершенно изменить нашу жизнь.

* В оригинале: «Calling» и «Vocation». – Прим. перев.


** Институт изучения общественного мнения, основанный Джорджем Гэллапом; ранее назывался Американский институт общественного мнения; имеет свои филиалы во многих странах мира. – Прим. перев.


*** «Религия людей: Американская вера в ’90-х» – Прим. перев.





